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1. 내용의 일부 혹은 전체를 인용, 발췌하는 경우에는 반드시 

   저자와 출처를 밝혀 주셔야 합니다.  

 2. 본 자료는 http://www.kdemocracy.or.kr/KDFOMS/에서 

   열람하실 수 있습니다.

민 주 화 운 동

당신이 만든 우리의 희망입니다

민주주의 발전과 통일한국의 미래.

대한민국의 저력을 이야기 할 때마다

민주화운동의 소중한 경험과 정신을 

힘주어 들려주십시오.

민주화운동기념사업회는

우리들의 소중한 뜻이 펼쳐지도록

국민들과 함께 새로운 희망을 만들어 나갈 것입니다.

                                        서울시 중구 정동 34-5 배재정동빌딩 1-3층 

                                        전화 02-3709-7500  팩스 02-3709-7530

                                        http://www.kdemocracy.or.kr/
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EAST TIMOR 
Location: Southeastern Asia, northwest of Australia in the Lesser Sunda 
Islands at the eastern end of the Indonesian archipelago. 
Area: total: 15,007 sq km ; land: NA sq km ; water: NA sq km (note - East 
Timor includes the eastern half of the island of Timor, the Oecussi 
(Ambeno) region on the northwest portion of the island of Timor, and 
the islands of Pulau Atauro and Pulau Jaco.) 
Population: 1,019,252 (note: other estimates range as low as 800,000 
(July 2004 est.)  
Population growth rate: 2.11% (2004 est.)  
GDP: $440 million (2001 est.)  
GDP - real growth rate: -3% (2003 est.)  
GDP - per capita: purchasing power parity - $500 (2001 est.)  
Labor force: NA  
Unemployment rate: 50% (including underemployment) (1992 est.)  
Internet country code: .tp 

The Portuguese began to trade with the island of Timor in the early 16th century and colonized it in mid-
century. Skirmishing with the Dutch in the region eventually resulted in an 1859 treaty in which Portugal 
ceded the western portion of the island. East Timor declared itself independent from Portugal on 28 
November 1975 and was invaded and occupied by Indonesian forces nine days later. It was 
incorporated into Indonesia in July 1976 as the province of East Timor. A campaign of pacification 
followed over the next two decades, during which an estimated 100,000 to 250,000 individuals lost their 
lives.  

On 30 August 1999, in a UN-supervised popular referendum, the people of East Timor voted for 
independence from Indonesia. During 1999-2001, anti-independence militias - supported by Indonesia - 
conducted indiscriminate violence. East Timor became a fully independent republic in May 20, 2002, 
following approximately 2½ years under the authority of the U.N. Transitional Administration in East 
Timor (UNTAET).  

The country has a parliamentary form of government with its first parliament formed from the 88-member 
Constituent Assembly chosen in free and fair, U.N.-supervised elections in 2001. The 29-member 
Cabinet is dominated by the Fretilin Party, which won the majority of Assembly seats. Mari Alkatiri, 
Fretilin's Secretary General, is Prime Minister and Head of Government, and Xanana Gusmao, elected 
in free and fair elections in April 2002, is President and Head of State. UNTAET's mandate ended with 
independence but a successor organization, the U.N. Mission of Support in East Timor (UNMISET), was 
established.  
The Constitution ratified in March 2002 provides that "laws and regulations in force continue to be 
applicable to all matters except to the extent that they are inconsistent with the Constitution." Under this 
provision, many Indonesian and UNTAET laws and regulations remain in effect. Regulations providing 
for an independent judiciary generally were respected; however, at times, the judicial system was 
inefficient and inconsistent.  
UNMISET maintains responsibility and command of the U.N. Peace Keeping Force (UNPKF) and the 
U.N. Police Forces (UNPOL). In addition to providing interim law enforcement and public security, 
UNMISET is assisting in the development of the national police service, the Policia Nacional de Timor-
Leste (PNTL). During the year, UNPOL transferred authority for internal law and order district by district; 
Dili, the last district, was turned over to the PNTL on December 10. UNPOL is expected to end 
operations, except for a small advisory unit, in May 2004. A national defense force, Falintil-Forca Defesa 
Timor-Leste (F-FDTL), is gradually assuming responsibility for external defense from UNPKF, and 
UNPKF continued to reduce its presence during the year.  
security  
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동티모르 민주공화국
위치: 동남아시아, 호주의 북서쪽, 인도네시아 군도 동족 끝에 위치한 
Lesser Sunda Islands  

면적: 총: 15,007 sq km ; 육지: 정보 없음 sq km ; 해양: 정보 없음 sq km (주: 

동티모르는 티모르 섬의 동쪽 절반과 티모르섬의 북서쪽인  Oecussi 

(Ambeno) 지역, 그리고 Pulau Atauro 섬과 Pulau Jaco를 포함) 

인구: 1,019,252 (주: 다른 정보에 따르면 800,000 (2004년  7월 기준)  

인구성장률: 2.11% (2004)  

GDP: $4억 4천만 달러(2001)  

GDP - 실제 성장률: -3% (2003)  

1인당GDP - : 구매력 대비 - $500 (2001)  

노동인구: 정보 없음  

실업률: 50% (불완전 고용 포함) (1992)  

인터넷 국가 코드: .tp 

동티모르는 16세기 초 티모르 섬에서 무역을 시작한 포르투갈에 의해 16세기 중반 점령되었다.  

1859년 네덜란드와의 접전 끝에 포르투갈이 섬의 서쪽부분을 양도했다.  동티모르는 1975년 

11월 28일 포르투갈로부터의 독립을 선언했고 9일 후 인도네시아로부터 침공 받아 다시 점거 

당했다.  다음 20년 동안 평화캠페인을 지속하면서 100,000에서 250,000명 가량의 인명을 

잃었다.   

 

1999 년  8 월  30 일  유 엔  감 독  하 에  이 루 어 진  국 민 투 표 에 서  동 티 모 르  국 민 들 은 

인도네시아로부터의 독립의 지지했다.  1999에서 2001년까지 인도네시아의 지원을 받은 

반독립 시민군들이 무차별 폭력을 감행했으나 2년 6개월 동안의 UNTAET(U.N. Transitional 

Administration in East Timor) 아래에 있던  동티모르는 2002년 5월 20일 비로소 완전한 독립 

공화국이 되었다.   

 

동티모르 민주공화의 첫 번째 의회는 2001년 유엔 감독 하에 치러진 선거에서 자유롭고 

공정하게 선출된 88명의 개헌의회 멤버로 구성되었다.  29명으로 이루어진 내각은 의회의 

대다수를 차지한 Fretilin 당이 우세하다.  Fretilin의 사무총장인 Mari AlKatiri가 수상 겸 

국무총리이며 2002년 4월 선출된 Xanana Gusmao가 대통령이자 국가원수이다.  UNTAET는 

독립과 함께 그 임기가 끝났으나 후임 기관인 UNMISET(U.N. Mission of Support in East 

Timor)가 설립되었다.     

 

2002년 3월 비준된 헌법은 “법과  규제는 헌법과 모순되지 않는 한 모든 문제에 적용될 

것”이라고 명시한다.  이러한 규정 아래, 많은 인도네시아와 UNTAET의 법과 규제가 아직 

유효하다.  사법부의 독립적 위치에 대한 규정은 일반적으로 지켜지나 때에 따라 사법부 

시스템이 일관성 없고 효력 없는 경우가 있다.   

 

UNMISET이 UNPKF(U.N. Peace Keeping Force) 및 UNPOL(U.N. Police Forces) 에 대한 

책임과 통솔권을 여전히 갖고 있다.  잠정적 법 집행과 공공 보안을 담당할 뿐만 아니라 

UNMISET은 국가 경찰력 PNTL (Policia Nacional de Timor-Leste)의 발달을 돕고 있다.  

UNPOL 은 다른 기관으로 권력을 양도하고 2004년 5월에는 작은 자문기관 외의 운영을 

정지하기로 되어있다.  국방을 담당하는 F-FDTL(Falintil- Force Defesa Timor-Leste)가 

점차적으로 대외적 방어를 위임 받고  UNPKF는 활동을 단계적으로 줄여가고 있다.   
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Human Rights 
The Government generally respected the human rights of its citizens; however, there were 
problems in some areas. The PNTL is responsible to the civilian Minister of Internal 
Administration, and the F-FDTL is responsible to the civilian Secretary of State for Defense. 
While civilian authorities generally maintained effective control of the security forces, there were a 
few instances when members of the forces acted independently of government authority. Some 
members of the PNTL and F-FDTL committed human rights abuses.  
There were numerous reports of excessive use of force and abuse of authority by police officers. 
Prolonged pretrial detention was a problem. The rights to due process and to an expeditious fair 
trial often were denied or restricted, largely due to severe shortages of resources and lack of 
trained personnel in the legal system; there were also reports of abuse of authority by 
government officials. It was not clear how many refugees or displaced persons wished to return 
to the country but felt unable to do so either because of fear of reprisals from militias in West 
Timor or because of attacks and harassment of returnees suspected of being former militia 
members. Domestic violence against women was a problem, and there were instances of rape 
and sexual abuse. The country also lacked the infrastructure to care adequately for persons with 
mental or physical disabilities. Child labor in the informal sector occurred, and there were reports 
of trafficking in persons.  

Arbitrary Arrest, Detention, or Exile  
Following the atrocities in 1999, the U.N. assumed responsibility for policing and public security in 
the country and, in accordance with its U.N. Security Council mandate, initiated a program to 
establish, train, and equip a national police force capable of assuming responsibility for the 
country's law enforcement. Several nations assisted bilaterally in this process. In May 2002, the 
U.N. began transferring authority for law enforcement on a district-by-district basis to PNTL.. 
 
Despite the training and support received from the international community, the PNTL remained 
both ill equipped and under-trained, and there were numerous credible allegations of abuse of 
authority, mishandling of firearms, and corruption.  The PNTL were often slow to respond, willing 
to overlook required procedures, or ill equipped to complete an investigation or arrest. In June, 
police reportedly failed to arrest a murder suspect in Railako because they had no vehicle at their 
disposal.  
Fair Public Trial  

The civil law court system includes four district courts (Dili, Baucau, Suai, and Oecussi) and one 
national Court of Appeal in Dili. The Ministry of Justice is responsible for administration of the 
courts and prisons and provides defense representation as well. The Prosecutor General is 
responsible for initiating indictments and prosecutions. The Government continued to make 
progress in establishing institutions that comprise the justice sector, but faced serious limitations 
in recruiting and training qualified judges, prosecutors, and defense attorneys.   

The Appeals Court became fully functional and heard its first cases in July. The Appeals Court is 
responsible for adjudicating appeals from the district courts. Until a Supreme Court is 
established, the Appeals Court will remain the country's highest tribunal.  

Shortages of legal and judicial personnel affected the entire legal system, and also led to trials 
that were contrary to prescribed legal procedures. For example, the Oecussi District Court 
reportedly tried a suspect without legal representation rather than waiting for a public defender to 
become available. The Dili District Court reportedly tried and sentenced a defendant in absentia 
without notifying the defendant of his trial date and following any of the required preliminary 
procedures, such as the defense's response to the indictment or holding any preliminary 
hearings. In another case, the Appeals Court reportedly extended the 7-year sentence of a man 
found guilty of rape to 10 years without notifying the defendant of the hearing date in advance or 
providing him with legal representation.  
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 인권 

정부는 기본적으로 시민들의 인권을 존중했지만 몇몇 분야에는 문제가 있었다.  

PNTL이 민간 내무부 직속이며  F-FDTL은 민간 국방부 장관에 속한. 민간 당국에서 

보안병력들을 효율적으로 통제한 반면 구성원들의 독립적 행동한 경우가 있으며 

PNTL과 F-FDTL 멤버들의  인권침해 사례가 있다.   

 

경찰관들의 지나친 폭력 사용 및 인권침해 사례가 많이 있었다.  재판 전 장기간 구류가 

하나의 문제였으며 사법시스템에서 공정한 재판과정을 거칠 권리가 종종 거부 또는 

제한되었다.   이는 대부분 자원과 훈련된/교육받은 인력의 부족에 따른 결과라 할 수 

있다.  또한 정부관리의 부정부패도 보고된바 있다.  얼마나 많은 수의  난민이 고국으로 

돌아오기를 바랬는데 서티모르 시민군의 보복이나 돌아온 이들에 대한 의심 등의 

두려움으로 포기하였는지는 확실치 않다.  가정 폭력이나 강간 등도 심각한 문제이다.  
동티모르는 신체/정신 장애자에 대한 인프라가 구축되어 있지 않는 실정이고, 비공식 

부문에서 미성년노동이나 인신매매 또한 존재한다.   
 
무분별한  체포, 구금 또는 추방  
1999년의 잔학한 행위 후로 UN이 동티모르의 경찰과 공공 보안임무를 맡았다. 법 

집행을 담당할 수 있는 경찰력을 훈련하고 제대로 된 경찰체계를 갖추는 프로그램을 

설립하였다.  많은 국가가 쌍무적으로 이 과정을 도왔다.  2002년 5월 유엔이 PNTL 에게 

지역별로 법 집행 권을 이전하였다.   
 
국제사회로부터 받은 훈련과 지원에도 불구하고 PNTL은 아직 제대로 갖추어지지 못한 

상태이다.  뿐만 아니라 부정부패, 화기의 부적절한 사용, 조사 체포를 위한 장비부족, 
절차에 대한 이해부족 등 이문제가 야기되고 있다.   
 
 공정한 재판  
민법 법정 시스템은 네 개의 지방 법원 Dili, Baucau, Suai와 Oecussi, 그리고 하나의 

항소 법원 Dili를 포함한다.  법무부는 법정과 교도소의 행정을 담당하고 변호인 

제공에까지 책임이 있다.  Prosecutor General 이 기소절차에서부터 구형까지를 

담당한다. 정부는 사법기관 설립을 지속적으로 진행하였으나 자격을 갖춘 판사, 검사, 
변호사 등을 모집/훈련하는데 큰 한계를 갖는다.   

항소법원은 7월 첫 소송과 함께 완전한 기능을 발휘하고 있다.  지방법원으로부터 

올라온 항소를 판결한다.  대법원이 만들어질 때까지 항소법원이 나라 최고의 법정으로 

남아있을 것이다.   

법조계 인력의 부족이 전체 사법시스템에 영향을 미칠 뿐만 아니라 여러 부작용 또한 

낳는다.  Oecussi 지방법원에서 한 용의자가 변호인 없이 계속 재판에 올려졌고 Dili 지방 

법원에서는 피고인에게 재판일에 대한 사전 경고 없이 부재중으로 재판이 진행되었다.  
항소법원에서는 강간 혐의로 7년 구형을 받은 사람이 심문날짜에 대한 사전 알림이나 

변호인제공도 없이 10년으로 늘어난 경우가 있었다.   
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Democracy and The Right of Citizens to Change Their Government  

The Constitution provides citizens with the right to change their government peacefully through 
periodic elections. In May 2002, Xanana Gusmao was inaugurated as the first President, and, in 
accordance with the Constitution, the members of the Constituent Assembly were sworn in as the 
first National Parliament. At that time, Mari Alkatiri became the first Prime Minister of the country. 
The 88-member Assembly, elected in 2001, was charged with writing a constitution, which was 
completed in March 2002 and came into effect upon independence. Some observers criticized the 
provision under which the Constituent Assembly automatically became the Parliament and a 
parliamentary election is not required until 5 years after independence.  

There were 23 women in the 88-seat Assembly. Women held two senior cabinet positions, Minister 
of State and Minister of Finance and Planning, and three vice minister positions. One of the three 
judges on the Appeals Court was a woman.  
Small ethnic minority groups existed within the country. They generally were well integrated into 
society; therefore, the number of members of such groups in Parliament and other government 
positions was uncertain. Citizens of minority ethnicity are not precluded from holding office. Both the 
Prime Minister and the Secretary of State for Defense are members of ethnic minority groups.  
Governmental Attitude Regarding International and Nongovernmental Investigation of Alleged 
Violations of Human Rights  
A wide variety of domestic and international human rights groups generally operated without 
government restriction, investigating and publishing their findings on human rights cases. 
Nongovernmental organizations (NGOs) have played an active role in assisting and advising in the 
development of the country, and numerous NGOs were established over the last 3 years.  
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  민주주의와 정부를 교체할 수 있는 권리  
헌법은 정기적 선거를 통해 정부와 대통령을 평화롭게 교체시킬 수 있는 국민의 권리를 

명시한다.  2002년 5월 Xanana Gusmao는 첫 번째 대통령으로 취임하면서  Mari Alkatiri가 

국무총리로 임명되었다.  2001년 선출된 88명의 국회의원은 헌법제정 작업에 들어가 
2002년 3월에 완성하였다.  일부에서는 제헌의회가 자동적으로 국회가 되고 국회선거를 

독립 5년 후까지 필요치 않는 등의 규정을 비판하기도 했다.   
 
88의석 중 23개를 여성이 가지고 있다.  내각의 고위직 두 개를 여성이 차지하였으며 많은 

장관 및 부장관의 자리에 여성이 있다.    
 

작은 규모의 소수민족그룹이 존재했는데 그들은 일반적으로 사회에 잘 통합되어있다.  
따라서 의회나 다른 정부기관에서 소수민족이 얼마만큼 대표되는지는 확실치 않다.  
소수민족은 공직수행에서 제외되지 않는다.  수상과 국방부 장관 또한 소수민족 출신이다.  

 

 국제 NGO의 인권침해 조사에 대한 정부의 태도  

다양한 국내와 국제 인권단체가 정부의 규제 없이 인권상황에 대한 조사 및 출판 등의 

활동하고 있다.  지난 3년간 수많은 NGO가 구성되었으며 NGO들이 동티모르의 발전에 

여러 도움과 조언으로  큰 역할을 수행해왔다.      
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Christian Children's Fund East Timor 
 

Acronym: CCF - ET  
 
Areas of concern:  

Child Protection 
Basic Education 
Basic Primary Health Care  
Early Childhood Development 
Household Food Security 
Community Empowerment 

 
Target sectors:  

Children and adolescents 
 
Contact Information:  
Mailing address: Po Box 222, Dili, East Timor 

Address:  Abilio Monteiro Road Vila Verde, Dili,  
  East Timor 

Telephone/fax: ++ 3323 828 

Mobile:   +670 - 7234954   
Email:   
Website:  www.ChristianChildrensFund.org 

Contact Person: Lola dos Re 

Position:  Director 
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동티모르 기독 아동 기금 
 

약칭: CCF - ET  
 

관심 분야:  

아동 보호 

기초 교육 

기초 건강 관리  

초기 아동기 개발 

가정 내 식품 안전 

지역 주민 역량강화 
 

활동 대상:  

아동 및 청년 
 

연락 정보:  
사서함 주소: Po Box 222, Dili, East Timor 

주    소:  Abilio Monteiro Road Vila Verde, Dili,  
  East Timor 

전화/팩스: ++ 3323 828 

핸드폰:   +670 - 7234954   
이메일:   
홈페이지: www.ChristianChildrensFund.org 

담당자:  Lola dos Re 

직    책:  사무국장 
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East Timor Women Against Violence  
 

Acronym: ETWAVE 
 
Organization objectives: 

ET-WAVE is an East Timorese non-government 
organization (ETNGO) established to provide 
protection and equal rights for women, and to care for 
children. 
 
Organization competencies: 

Research and documentation 
Publications 
Advocacy 

 
Target sectors:  

Women 
Children and adolescents 

 
Contact Information:  
Telephone: ++3323672 

Mobile:   +670-7233535    
Email:    
Contact Person: M.OLANDINA ALVES 
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동티모르 반 폭력 여성 협회 
 

약칭: ETWAVE 
 

목적: 

ET-WAVE 는  동 티 모 르 인 의  비 정 부 기 구 로 ,  여 성 을 

보호하고 평등한 권리를 부여하며 아동을 돌보는 것을 

목적으로 설립되었다.  
 

단체 활동: 

연구 및 자료화 

출판 

여론 개진 
 

활동 대상:  

여성 

아동 및 청년 
 

연락 정보:  
전    화:  ++3323672 

핸드폰:  +670-7233535    
이메일:    
담당자:  M.OLANDINA ALVES 
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The East Timorese Women’s Communication 
Forum 
 

Acronym: FOKUPERS 
 

Organization objectives: 

Fokupers was founded in 1997. It focuses on political victims 
and gives counselling and other forms of assistance to women 
victims of violations, including ex political prisoners, war 
widows and wives of political prisoners. Its mandate also 
includes promoting women’s human rights among the local 
population, especially the East Timorese women.  Our goal is to 
set up a trauma centre for East Timorese women who need 
assistance with rehabilitation. Before its offices were destroyed 
by the Indonesian military and militia in September, 1999, 
Fokupers was moving away from needing outside help by 
raising its own funding through sales of books and crafts made 
by East Timorese women. 
 

Area of concern: 

Women's Development 
Violence against women 
Participation in governance 

 

Organization competencies: 

Organizing conferences, workshops 
Training and capacity building 
Advocacy 
Trauma counselling 
Community organizing 
Research and publications 

 

Target sectors:  

Women 
Policy makers 
General public 

 
Contact Information:  

Mailing Address: Jl.Gov.Celestino no.27, Farol P.O. Box 338 

Address:  Rua Governador Celestino da Silva, Farol, Dili, 
  Timor Lorosa’e  
Telephone: +670-390-321534  
Mobile:   +670 - 0418-867274 

Email:   fokupers@fokupers.minihub.org /  
  
Contact Person: Maria ("Micato") Domingas Alves  
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 동티모르 여성 커뮤니케이션 포럼 
 

약칭: FOKUPERS 
 

목적: 

Fokupers는 1997년에 설립된 단체로, 정치적 피해자에 초점을 

두어 ,  폭력 피해 여성 ,  전  정치범 ,  전쟁과부인 정치범의 

부인들에게 상담이나 기타 원조를 제공하고 있다. 또한 지방 

주민 ,  특히 동티모르 여성들에게 여성의 인권에 대하여 

고무시키는 일을 한다. 이 단체의 목적은 회복이 필요한 

동티모르 여성들을 위한 정신외상 치유 센터를 수립하는 

것이다. 1999년 9월 사무실이 인도네시아 군부와 민병에 

의해서 파괴되기 전까지 ,  Fokupers는  동티모르 여성들이 

책이나 수공예품을 팔아 조성한 기금으로 이동하면서 도움이 

필요한 곳들을 찾아 다녔다.  
 

관심 분야: 

여성 개발 

여성 대상 폭력 

공치에의 참여 
 

단체 활동: 

회의, 워크숍 조직 

교육훈련 및 능력배양 

여론 개진 

정신적 외상 상담 

지역사회조직화 

연구 및 출판 
 

활동 대상:  

여성 

정책 수립자 

일반 대중 
 

연락 정보:  

사서함 주소: Jl.Gov.Celestino no.27, Farol P.O. Box 338 

주    소:  Rua Governador Celestino da Silva, Farol, Dili, 
  Timor Lorosa’e  
전    화:  +670-390-321534  
핸드폰:   +670 - 0418-867274 

이메일:   fokupers@fokupers.minihub.org /  
  
담당자: : Maria ("Micato") Domingas Alves  
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Forum Tau Matan  
 

Acronym: FTM 
 
Area of concern: 

Human rights 
 
Organization competencies: 

Monitoring and investigation 
Research and documentation 
Publications 
Training and capacity building 

 
Contact Information:  
Address:  Rua Travessa de befonte no.1 Bairo  
  Formosa (Ex Kantor Lian Maubere) 
Telephone: +670 - 7242099 
Email:    
Contact Person: Joao Pequinho  
Position:  Coordinator 
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 Tau Matan 포럼 
 

약칭: FTM 
 

관심 분야: 

인권 
 

단체 활동: 

감시 및 조사 

연구 및 자료화 

출판 

교육훈련 및 능력배양 
 

연락 정보:  
주    소:  Rua Travessa de befonte no.1 Bairo  
  Formosa (Ex Kantor Lian Maubere) 
전    화: : +670 - 7242099 
이메일:    
담당자:  Joao Pequinho  
직    책:  Coordinator 
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Fundasaun Dame no Demokrasia  
 

Acronym: FDD 
 
Area of concern: 

Peace building 
Conflict resolution 
Democratization and governance 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Advocacy  
Networking 
Research and documentation 

 
Programs: 

Mediation Program 
Teacher Training in Conflict Transformation 
Conflict Transformation  
Training for Trainers Program 
Women Peacemakers Program 
Peace Prize 
Zone of Peace  
Trauma healing and support for ex-combatants 
Legislative Watch 

 
Target sectors:  

Victims of conflict and IDPs 
Women 
General public 

 
Contact Information:  
Mailing address: Balide (Ex-CNRT) Dili PO.Box 88,  
  Dili Timor Leste 
Telephone: +670-3317189.  

Mobile:  +670 - 7235753  
  +670 - 7235752 
Email:   jiilberg@igc.org /  
  
Contact Person: Jill Stemberg 
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 Fundasaun Dame no Demokrasia  
 

약칭: FDD 
 

관심 분야: 

평화 구축 

분쟁 해결 

민주화 및 공치 
 

단체 활동: 

교육훈련 및 능력 배양 

여론 개진 

네트워킹 

연구 및 자료화 
 

프로그램: 

중재 프로그램 

분쟁 조정 교사 양성 

분쟁 조정  

트레이너 훈련 프로그램 

여성 평화중재자 프로그램 

평화의 상(賞) 

평화 지대  

정신적 외상 치료 및 참전용사 지원 

입법 참관  
 

활동 대상:  

분쟁 피해자 및 국내 난민 

여성 

일반 대중 
 

연락 정보:  
사서함주소: Balide (Ex-CNRT) Dili PO.Box 88,  
  Dili Timor Leste 
전    화:  +670-3317189.  

핸드폰:  +670 - 7235753  
  +670 - 7235752 
이메일:   jiilberg@igc.org /  
  . .  
담당자:  Jill Stemberg 
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Labour Advocacy Institute of East Timor  
 

Acronym: LAIET 
 
Area of concern: 

Labor rights 
Land rights 
Agriculture 

 
Organization competencies: 

Advocacy 
Organizing 
Investigation and Monitoring 
Research and Publication  

 
Contact Information:  
Address:  Jl.A.Monteiro,Palapaso / Dili 
Telephone: +670-3317243 
Email:   
Contact Person: Domingos de Araujo B.SE 
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동티모르 노동자 여론 개진 연구소 
 

약칭: LAIET 
 

관심 분야: 

노동권 

토지권 

농업 
 

단체 활동: 

여론 개진 

조직화 

조사 및 감시 

연구 및 출판  
 

연락 정보:  
주    소:  Jl.A.Monteiro,Palapaso / Dili 
전    화:  +670-3317243 
이메일:   
담당자:  Domingos de Araujo B.SE 
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Lalenok Ba Ema Hotu  
 

Acronym: LABEH 
 
Area of concern: 

Democracy 
Human Right 
Health  
Agriculture 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Advocacy 
Research and documentation 

 
Contact Information:  
Address:  30 de Agusto,Depan SDN 07 Kampung  
  Baru Malinamoc, Comoro,Dili 
Telephone: +670 - 7240759 
Email:    
Contact Person: Dr. Christopher Henry Samson  
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 Lalenok Ba Ema Hotu  
 

약칭: LABEH 
 

관심 분야: 

민주주의 

인권 

보건  

농업 
 

단체 활동: 

교육훈련 및 능력배양 

여론 개진 

연구 및 자료화 
 

연락 정보:  
주    소:  30 de Agusto,Depan SDN 07 Kampung  
  Baru Malinamoc, Comoro,Dili 
전    화:  +670 - 7240759 
이메일:    
담당자:  Dr. Christopher Henry Samson  
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Foundation of Law, Human Rights,  
and Justice   
 

Acronym: Yayasan HAK  
 
Organization objectives: 

Yayasan Hak is a legal aid foundation set up in March 
1997, co-funded by four funding agencies. It was 
established in order to provide a range of legal services for 
the people of East Timor.  Yayasan HAK is a registered East 
Timorese non-government organization (ETNGO) with 
two primary functions: 1. Casework - representing victims 
and their families in court, and 2. Human rights advocacy 
work - monitoring, reporting and publicising human rights 
information, litigation. 
 
Area of concern: 

 Human Rights 
 
Organization competencies: 

Advocacy  
Community Organising 
Training and capacity building 
Legal services 

 
Target sectors:  

Victims of HR violations 
General public 

 
Contact Information:  
Address:  T-091 Gov. Serpa Rosa St., Farol, Dili,  
  Timor Lorosa’e (via Darwin, Australia) 
Telephone: +670(390)313323 

Fax::   +670-390-31332 
Email:   yayasanhak@minihub.org   
Website:  http://www.yayasanhak.minihub.org/ 
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 법/인권/정의를 위한 재단 
 

약칭: Yayasan HAK  
 

목적: 

Yayasan Hak는 네 개의 기금 단체들이 공동 출자하여 1997년 

3월에 설립한 법률 원조 재단으로, 동티모르인들에게 다양한 

법률 서비스를 제공하기 위하여 수립되었다. Yayasan HAK는 

‘동티모르 비정부기구 (ETNGO)’에  등록되었는데 ,  주요한 

기능은  1) 법정에서 피해자와 그 가족들을 대신 진술하는 

일과, 2)인권 관련 정보와 소송들에 대하여 감시하고 보고하는 

인권 관련 여론 개진 활동을 한다.  
 

관심 분야: 

 인권 
 

단체  활동: 

여론 개진  

지역사회조직화 

교육훈련 및 능력배양 

법률 서비스 
 

활동 대상:  

인권 침해 피해자 
 

 

연락 정보:  
주    소:  T-091 Gov. Serpa Rosa St., Farol, Dili,  
  Timor Lorosa’e (via Darwin, Australia) 
전    화:  +670(390)313323 

팩    스:   +670-390-31332 
이메일:   yayasanhak@minihub.org   
홈페이지: http://www.yayasanhak.minihub.org/ 
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Sah'e Institute for Liberation  
 

Acronym: SIL 
 
Organization objectives: 

SIL is a registered East Timorese non-government 
organization (ETNGO), named in honor of Vicenti Sa’he, 
a young East Timorese revolutionary fighter who 
developed popular cooperatives and a literacy program 
inspired by the methodologies of Paulo Freire, and who 
was killed by the Indonesian military shortly after they 
invaded East Timor in 1975. Our general mission is to 
support the active participation of the East Timorese 
community in the process of developing a ‘Nation State’ 
through the dissemination of information and discussions 
or seminars. SIL is the transformation of a study group 
called Sa’he Study Club (SSC) formed by East Timorese 
student activists and Indonesian pro-democracy activists in 
1998 in Jakarta, Indonesia. 
 
Area of concern: 

Peace and human rights 
Democratization 
Good governance 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Research and publications 
Advocacy 
Information exchange 

 
Contact Information:  

Mailing address: Sahe Institute for Liberation, c/o. HAK  
  Foundation, Dili, East Timor 

Email:    

Contact Person: Aderito de Jesus Soares 
Position:  Coordinator  



175 

175  

DemocracyHumanri
ghtsPeaceDemocrac
yHumanrightsPeace
DemocracyHumanri
ghtsPeaceDemocra
cyHumanrightsPeac
eDemocracyHuman
rightsPeaceDemocr
acyHumanrightsPea
ceDemocracyHuma
nrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPe
aceDemocracyHum
anrightsPeaceDemo
cracyHumanrightsP
eaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrights
PeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanright
sPeaceDemocracy
HumanrightsPeace
DemocracyHumanri
ghtsPeaceDemocrac
yHumanrightsPeace
DemocracyHumanri
ghtsPeaceDemocrac
yHumanrightsPeace
DemocracyHumanri
ghtsPeaceDemocrac
yHumanrightsPeace
DemocracyHumanri
ghtsPeaceDemocrac
yHu 

 Sah'e 해방 연구소 
 

약칭: SIL 
 

목적: 

SIL은 ‘동티모르 비정부기구(ETNGO)’에 등록된 단체로 젊은 

혁명가 Vicenti Sa’he를  기념하는 재단이다.  그는 파울로 

프레이리 방법론에 영향을 받아 민중 협동 조합이나 교양 

교육 프로그램을 전개하다가, 1975년 인도네시아 군대가 

동티모르를 침략한 바로 이후에 군인들에 의해 살해되었다. 

이 체의 일반적인 목적은, 정보 배포와 토론, 세미나를 통해 

‘국민국가 ’를 형성하는 과정에 동티모르 지역 주민들이 

활발하게 참여하도록 지원하는 것이다.  SIL은  1998년 

인도네시아 자카르타에서 학생운동가와 민주화 운동 

활동가들에 의해서 조직된 Sa’he 연구  모임이 재조직된 

단체이다.  
 

관심 분야: 

평화 및 인권 

민주주의 

이상적 공치(公治) 
 

단체 활동: 

교육훈련 및 능력배양 

연구 및 출판 

여론 개진 

정보 교환 
 

연락 정보:  

사서함 주소: Sahe Institute for Liberation, c/o. HAK  
  Foundation, Dili, East Timor 

이메일:    

담당자:  Aderito de Jesus Soares 
직    책:  Coordinator  
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Catholic Relief Services  
 

Acronym: CRS 
 
Area of concern: 

Education for Peace 

Agriculture 
 
Organization competencies: 

Aid distribution 
Primary Shelter 
Rehabilitation 
Reconciliation 

 
Programs: 

Teaching Tolerance (primary grader) 
 
Contact Information:  
Mailing address: Rua Gov.Serpa Rosa 88 Mandarin Dili  
  PO Box 45, East Timor 
Address:   

Telephone: +670 3322580  
Mobile:  +670-7230861  
Fax::   +670 3324640 
Email:   crset@east-timor.org 
Contact Person: Jamison Davies 
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 가톨릭 구제 서비스 
 

약칭: CRS 
 

관심 분야: 

평화 교육 

농업 
 

단체 활동: 

원조 배분 

임시 숙소 제공 

재활 

화해, 조정 
 

프로그램: 

관용 교육(초등학생) 
 

연락 정보:  
사서함 주소: Rua Gov.Serpa Rosa 88 Mandarin Dili  
  PO Box 45, East Timor 

주    소:   

전    화:  +670 3322580  
핸드폰:  +670-7230861  
팩    스:   +670 3324640 
이메일:   crset@east-timor.org 
담당자:  Jamison Davies 
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Forum Nacional ONG Timor Lorosa'e  
 

English name:  East Timor National NGO Forum  
Acronym: FONGTIL 
 
Organization objectives: 

FONGTIL is the umbrella agency for East Timorese Non-
Government Organisations (NGOs).  Our vision is to 
contribute to the building of a pluralist, democratic, just and 
sustainable East Timor through the development of a strong, 
independent and responsible civil society committed to 
upholding and making real in the daily life of the community, 
both village and urban, the full range of human rights so that 
all East Timorese, particularly the poor and disadvantaged, can 
enjoy the fruits of liberation and development in an East Timor 
forever free. 
We take as our mission the promotion of a culture of learning, 
cooperation, partnership with the community and respect for 
human rights and good practice amongst East Timorese NGOs 
and between them and other development actors, both 
domestic and international, and by serving as a collective, 
independent voice for the rights and needs of the community. 
 
Are of concern: 

Human rights 
Democratization and good governance 
Civil society strengthening 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Research and documentation 
Advocacy 
Networking 

 
Target sectors:  

NGO’s 
Policy makers 
General public 

 
Contact Information:  
Address:  Kaikoli Street, Dili, East Timor   
Telephone: +670(390)322772 
Email:   
Website:  www.geocities.com/etngoforum/index.html 



179 

179  

DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHuman
rightsPeaceDemocra
cyHumanrightsPeace
DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHu 

 Forum Nacional ONG Timor Lorosa'e  
 

영문명: 동티모르 전국 NGO 포럼  
약칭: FONGTIL 
 

목적: 

FONGTIL는  동티모르 NGO의 포괄조직이다.  이  단체의 

비전은 ,  지역주민의 일상 생활에서 인권을 지지하고 

실현하는 ,  강하고 독립적이며  책임 있는 시민 사회를 

발전시킴으로써 ,  다원적이고 민주적이며 정의롭고 지속 

가능한 동티모르를 만드는 것이다.  그럼으로써 모든 

동티모르인, 특히 가난하고 소외된 사람들이 영원히 자유로운 

동티모르에서 자유와 개발의 열매를 향유할 수 있게 하고자 

한다. 이 단체의 임무는, 1) 학습 문화를 장려하고, 2)지역 

주민과 협력하며, 3)인권을 존중하고, 4)지역의 권리와 요구에 

대하여 집단적이며 독립적인 목소리를 냄으로써, 동티모르 

NGO 단체 및 국내외 다른 개발 관련 주체들과 이상적인 실천 

모습을 만들어 내는 것이다.  
 

관심 분야: 

인권 

민주화 및 공치 

시민 사회 강화 
 

단체 활동: 

교육훈련 및 능력 배양 

연구 및 자료화 

여론 개진 

네트워킹 
 

활동 대상:  

NGO 

정책 수립자 

일반 대중 
 

연락 정보:  
주    소:  Kaikoli Street, Dili, East Timor   
전    화:  +670(390)322772 
이메일:   
홈페이지: www.geocities.com/etngoforum/index.html 




